
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

2e dimanche du temps ordinaire / 2nd Sunday in Ordinary Time 
 ‘Cycle C’ 

DATE IMPORTANTE À RETENIR : 
Le 25 janvier au 9 février 2025 : 
 BUREAU FERMÉ, pour les vacances à Lola  

 
IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
January 25th to February 9th 2025: 
 OFFICE CLOSED, for Lola’s holidays 

 
Stewardship - January 19, 2nd Sunday of Ordinary Time “To each individual the 
manifestation of the Spirit is given for some benefit.” - 1 CORINTHIANS 12:7 St. 
Paul tells us that God has blessed each of us for a reason. How has God blessed 
you? Are you using your gifts according to God’s plan? How are you helping to 
build God’s kingdom here on earth? Remember that if you don’t do the work 
God planned for you, no one else can do it. Live the Stewardship life God has 
intended for you. Take time to discern your charisms (gifts from the Holy Spirit). 
Experience the supernatural Peace and Joy God desires for each of us.  

************************ 
Intendance - Le 19 janvier, 2e dimanche du temps ordinaire « La manifestation 
de l'Esprit est donnée à chacun en vue d'un certain avantage. » - 1 
CORINTHIENS 12, 7 Saint Paul nous dit que Dieu a béni chacun de nous pour 
une raison. Comment Dieu vous a-t-il béni ? Utilisez-vous vos dons 
conformément au plan de Dieu ? Comment contribuez-vous à l'édification du 
royaume de Dieu sur terre ? Rappelez-vous que si vous ne faites pas le travail 
que Dieu a prévu pour vous, personne d'autre ne pourra le faire. Vivez la vie 
d'intendant que Dieu a prévue pour vous. Prenez le temps de discerner vos 
charismes (dons du Saint-Esprit). Faites l'expérience de la paix et de la joie 
surnaturelles que Dieu désire pour chacun d'entre nous. 

Le 19 janvier 2025 – 
January 19 2025 
 
Père / Father Kevin N. 
Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial / Parochial 
Administrator 
 

Lola Reimer 
Gestionnaire de 
bureau / Office 
Manager 
 

Gareth Priest Chair, 
CAE/PAB 
 

Pieter Lange Chair, 
CPP/PPC 
 
Heures du bureau  -  
Lundi, mercredi & 
vendredi 8h30-12h30 
/ 13h00-16h  
Mardi & Jeudi 8h30-
12h30 / 13h-16h30 
 
Parish Office Hours –  
Monday, Wednesday 
& Friday 8:30AM-
12:30PM/ 
1PM-4PM  
Tuesday & Thursday 
8:30AM-12:30PM / 
1PM-4:30PM 
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (17) – 6PM-7PM   
ADORATION - CONFESSION Natalie Schilling Peter Schilling 

Samedi (18) 19h Parents défunts Chaput & Legal Gilbert & Janine Legal 

Dimanche (19) 9h15 Famille parents défunts  
Côté & Proteau 

Léo & Yvette Proteau 

Sunday (19) 11:00AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Mardi (21) 9h15  +Cécile Larocque Famille Larocque 

Mardi (21) Nursing 10h15  +Fernande Jaques 
Offrandes aux funérailles 

/ Funeral Offering 
Wednesday (22) 9:15AM  +Remie Brandt The Family 

Mercredi (22) Pavillion 11h  +Delphis & Albertine Johnson Georgette Ste-Marie & Famille 
Jeudi (23) 9h15   +Richard Choquette Louise & Famille 

Jeudi (23) Pavillion 11h Intention Spéciale Huguette Sabourin 
Friday (24) – 6PM-7PM   

ADORATION - CONFESSION Monique Louise 

Samedi (25) 19h  +Raymond Desautels Antoinette Desautels et famille 
Dimanche (26) 9h15  +Philippe Gaudet Jeannette G & Famille 

Sunday (26) 11:00AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Léo Langlois, Colette Levesque, 
Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette 
Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, 
Pauline Lansard, David Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos 
cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 

 

2E DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE / 2ND SUNDAY IN ORDINARY TIME – CYCLE ‘C’ 
 

C'est aux noces de Cana, en Galilée, que Jésus a accompli le premier de ses signes et, tout 
au long de son ministère public, il a continué à faire des miracles. La plupart du temps, ce 
qu'il faisait était ignoré ou rejeté. Son ministère public culminera dans l'acte salvateur de 
notre rédemption - sa mort et sa résurrection. Dans cet événement, le Christ a révélé sa 
gloire à tous. Ses disciples ont cru encore plus pleinement qu'il était vraiment le Fils de Dieu.  
 

Jésus continue d'accomplir ses actes salvateurs au milieu de nous, parfois de manière 
extraordinaire. Le plus souvent, il le fait dans le cadre d'événements tranquilles de la vie 
quotidienne.  C'est peut-être pour cela que nous parlons du « temps ordinaire » dans le 
calendrier liturgique. Jour après jour, Jésus est là pour nous.  Sans fanfare et dans le calme 
de nos âmes, il travaille avec nous.  L'astuce consiste à voir ces actes salvateurs et à 
connaître Sa présence afin de croire encore plus pleinement que Jésus est le centre même 
de notre être et, ensuite, de le reconnaître publiquement. BON DIMANCHE !  

 
At this marriage feast at Cana, Jesus does the first miracle at the very beginning of His public 
ministry. A fascinating question arising from the story is this: Did Mary know all those thirty 
years she lived with Jesus that she was living with a wonder-worker and yet never she ask 
him to multiply her bread, turn the water on the dining table into wine, or double her money 
to make ends meet? How come she never asked Jesus to use his miraculous power to help 
her out, but she was quick to ask him to use it and help others? Think of it. If you have a 
child who has a miraculous power to double money for other kids at school, won’t you ask 
him to double yours at home too? After all, one would argue, charity begins at home. But 
for Mary and for Jesus the needs of others come first.  
 

Today, then, is a good day to ask ourselves: “What gifts has God given me? Am I using these 
gifts mainly for my own personal profit or for the service of others in the community?” We 
sometimes wonder why there are no more manifestations of the Holy Spirit like we read in 
the Bible. Maybe the reason is that we have grown more towards ourselves than towards 
others. If we began using the little gifts we have for the common good — like the gift of 
praying, singing, teaching, caring, sharing, encouraging, supporting, motivating, writing, etc. 
— then these gifts will probably begin to grow and soon we will begin to see miracles. 
Concern for others is the beginning of miracles.  HAPPY SUNDAY!    
 

Père/Father Kevin N. Lereh, m.ss.cc. Marriage Tips - January 19, 2025 - Remember to kiss your spouse goodnight, regardless of the 
day’s events. 
Réflexions sur le mariage – le 19 janvier 2025 - N'oubliez pas de finir la journée avec un bisou 
pour votre époux/épouse, quels que soient les événements de la journée. 

Pro-life Presentation January 30th at 7:00pm - The presentation is held at the parish hall in Ste. 
Anne on Thursday, January 30th. Arrive around 6:45pm and this interactive presentation will run 
from 7:00pm to about 8:30pm and include time for questions. There will be refreshments available 
and time afterwards for fellowship. 
Présentation pro-vie Le 30 janvier à 19h00 - La présentation aura lieu à la salle paroissiale de Ste. 
Anne le jeudi 30 janvier. Arrivez vers 18h45 et cette présentation interactive se déroulera de 
19h00 à environ 20h30 et comprendra du temps pour les questions. Des rafraîchissements seront 
disponibles et du temps sera ensuite consacré à la camaraderie. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nom / Name Date 

Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 19 janvier 2025 – January 19th 2025 

Diane Connelly & Gabriel Lemoine Le 26 janvier 2025 – January 26th 2025 

18 & 19 janvier 2025 – January 19th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers  
Samedi le  

18 jan., 
9h00 

Volontaire Volontaire 
Thérèse 

Bourgouin 
Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 19 jan., 

9h15 
Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Gisèele 
Smith & 

Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Samuel 

Sunday, 
Jan. 19th, 
11:00AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

Jacob Moore & 
Ben Kautz 

Jon Madden & 
Samson 
Kirpluk 

Sofia, 
Emika, 

Violet & 
Gianna 

Volunteer Cohen Moore 

25 & 26 janvier 2025 – January 26th 2025 

Samedi le  
25 jan., 

9h00 
Volontaire Volontaire 

Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Léon Tétreault 

Dimanche 
le 26 jan., 

9h15 
Volontaire 

Oliver 
Deschambault 
& Volontaire 

Dianne 
Connelly & 

Komi Kuesson 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, 
Jan. 26th, 
11:00AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

James Madden 
& Micah 
Dacanay 

Vince Jeanson 
& Ryan 
Dumont 

Eve, Maeve, 
Isaiah & 
Savannah 

Volunteer 
Mateo 

Dacanay 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The bulletin for January 26th will be for 3 Sundays (January 26, February 2nd and 9th) has I will 
be away on holidays. If you have anything you would like to be added to the bulletin, please 
make sure it is sent to me by January 23rd. 
Also, if you need anything like mass intentions… anything that I need to do, please make sure 
to come see me or call me before January 24th, we will have someone checking in for the 
messages and emails, but the rest will need to wait until I get back on February 10th at 8:30am.  
Thank you! 
 Lola Reimer, Office Manager 

 
Le bulletin du 26 janvier sera pour 3 dimanches (26 janvier, 2 et 9 février) durant mes 
vacances. Si vous avez quelque chose que vous aimeriez ajouter au bulletin, assurez-vous de 
me l'envoyer par le 23 janvier. 
De plus, si vous avez besoin de quelque chose comme des intentions de masse… ou n’importe 
quoi que je doive faire, assurez-vous de venir me voir ou de téléphoner avant le 24 janvier, 
nous aurons quelqu'un qui vérifiera les messages et les courriels, mais le reste devra attendre 
à mon retour le 10 février à 8h30.  Merci! Lola Reimer, Gestionnaire de bureau 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 

Jubilee / Jubilé 2025 
Our beautiful parish is one of the 7 places to visit this year during 
the Jubilee 2025. We would like to create a committee for the Sainte-
Anne-des-Chênes Parish Jubilee 2025. If you would like to help us 
or you are interested in being on the Jubilee committee, you are 
invited to come to a meeting on February 4

th

 2025 at 7:30PM in the 
St. Alphonse Hall. 

 
Notre belle paroisse est l'un des 7 endroits à visiter cette année lors du Jubilé 2025. Nous 
aimerions créer un comité pour le Jubilé 2025 de la paroisse Sainte-Anne-des-Chênes. Si 
vous souhaitez nous aider ou si vous êtes intéressé étant membre du comité du Jubilé, 
vous êtes invités à une réunion le 4 février 2025 à 19h30 à la salle St-Alphonse. 
 

Fonds pour la formation de la foi des adultes de Saint-Boniface -   
L'Archidiocèse de Saint-Boniface est heureux d'annoncer la création d'une bourse annuelle pour 
les laïcs adultes afin de les des domaines directement liés à une formation dans la foi catholique. 
* Des livres et des ressources directement liés à une formation dans la foi catholique. * Les frais 
encourus pour assister à des événements directement liés à une formation dans la foi catholique. 
Pour obtenir de plus amples renseignements : visiter notre site Web, sous le menu « Éducation 
de la foi ». www.archsaintboniface.ca 
 

BAPTISMS – BAPTÊMES 
 

Mabel June Priest 
Sunday, January 19th, 2025 — 11AM / Dimanche le 19 janvier 2025 – 11h                                                                                                           
children of: Gareth Francis Priest & Brittany Leanne Priest (Manaigre) 
- enfants de: Gareth Francis Priest & Brittany Leanne Priest (Manaigre) 

 

 

Saint-Boniface Adult Faith Formation Fund –  
The Archdiocese of Saint-Boniface is excited to announce that it has created an annual bursary for 
the lay faithful to help them pursue adult faith formation. The Saint-Boniface Adult Faith Formation 
Fund aims to carry on the spirit of the Nathanael Program for adults within the Archdiocese of Saint-
Boniface who need financial assistance to further their own faith formation in service to the Church. 
Funding can be requested for: * Formal post-secondary studies directly related to formation in the 
Catholic faith. * Standalone courses in fields directly related to formation in the Catholic faith. * 
Books and resources directly related to formation in the Catholic faith. * Costs incurred to attend 
events directly related to formation in the Catholic faith. For more information: Visit on our website 
under the Faith Education menu. www.archsaintboniface.ca  

http://www.archsaintboniface.ca/
http://www.archsaintboniface.ca/


  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         Janvier 2024 January 
January 12 janvier 2025 
Offrandes/Offerings  $1,723.00  
Libre/Loose Cash – Off.  $306.25 
Rénovations/Renovations $498.60 

****************************************** 
Offrandes/Offerings  $5,971.55 pour le mois/for the month 
Libre/Loose Cash  $515.70 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations $1,122.00 pour le mois/for the month 
December 25 décembre  $40.00 pour le mois/for the month 
 

 

47 Enveloppes/Envelopes 

 

 

Did you know you can make donations by e-transfer? info@paroissesteanne.ca 
Saviez-vous que vous pouvez faire des dons par e-transfer ? info@paroissesteanne.ca 

 

Dimanche 19 janvier –  
2e dimanche du temps ordinaire ’C’ 

Isaïe 62, 1-5     Psaume 95(96) 
Corinthiens 12, 4-11     Jean 2, 1-11 

Sunday January 19th –  
2nd Sunday in Ordinary Time‘C’ 

Isaiah 62.1-5     Psalm 96 
Corinthians 12.4-11     John 2. 1-12 

LE MEILLEUR VIN CHQUE AUTOMNE marque 
l’arrivée du vin nouveau, principalement du 
Beaujolais. Un vin unique en son genre, 
rafraîchissant et vif, facile à boire. Idéal pour la 
fête, pour réjouir le cœur. Traditionnellement, on 
le déguste pour célébrer la fin des vendanges. Il 
importe de le consommer immédiatement ou 
dans les mois qui suivent sa mise en bouteille en 
raison de la méthode utilisée pour le précieux 
liquide. 
     Jésus nous apporte aussi un vin nouveau. Un vin 
qui nous transforme, nous donne de la joie et nous 
comble de sa vie. Contrairement au Beaujolais, il 
traverse le temps sans perdre de sa qualité. Nous 
pouvons le déguster tout au long de notre vie sans 
aucun risque. Son « tanin », c’est l’amour de Dieu. 
     Avec le Christ, nous disposons toujours d’un vin 
de la plus haute qualité et qui ne s’altérera jamais. 
Il cimente nos relations avec les autres. Nous 
pouvons le partager avec nos enfants, parents et 
amis. Il nous aide à surmonter les difficultés de 
l’existence, sans conséquences néfastes pour nous 
ou notre entourage. Il suffit de s’asseoir et de 
savourer ce vin des cieux offert par le Christ pour 
que les peines s’apaisent, les sourires 
s’épanouissent et la joie habite les cœurs. Santé! 
Josée Desmeules 

I LOVE THE exchange between Mary and Jesus at 
the wedding at Cana. When the wedding hosts risk 
the dishonour of running out of wine, Mary 
recognizes a human need and gently pushes her 
son into his calling. Jesus resists direct instruction, 
as most of us do when we don’t feel ready. 
     And yet, Mary sees what Jesus needs to do 
before he does. Something passes between them 
that isn’t written down in the space between Jesus 
saying his time has not yet come and Mary turning 
to the servants, saying, “Do whatever he tells you.” 
Miracles happen when we follow Jesus.  
     These words are our instruction, too. Whatever 
we are facing, we are called to do what Jesus asks 
of us, according to the gifts the spirit has given us. 
Our respective calls will be distinct from one 
another; the unity of the Church and our collective 
faithfulness to Jesus depends on each of us 
responding to our unique call. 
     In this Week of Prayer for Christian Unity, we can 
turn Mary’s words into a prayer for the whole 
Christian family. Each of us – according to the gifts 
and charisms we have been given, in our faith 
communities and our personal lives – contributes 
to God’s ongoing work in the world. May we do 
what he tells us, trusting Jesus and each other. 
Leah Perrault, Swift Current, SK 

 

Merci    Thank You  

Les enveloppes de dons 2025 sont prêt! Vous pouvez trouver vos enveloppes à l’entrée de l’église. Si 
vous aimiez recevoir une boîte ou si vous êtes nouveau à la paroisse et aimeriez devenir paroissien, 
veuillez contacter le bureau au 204-422-8823 et il nous fera plaisir de vous en procurer ! Nous avons 
également la possibilité de faire un retrait automatique mensuel si vous le souhaitez, appelez Lola au 
bureau et elle pourra vous aider. 
Si vous avez déménagé au cours de l'année 2024 et pour vous assurer de recevoir votre reçu de 
contribution, veuillez contacter le bureau pour donner vos nouvelles informations. 

 
The 2025 donation envelopes are ready! You can find your envelopes at the entrance to the church. If 
you would like to receive a box or if you are new to the parish and would like to become a parishioner, 
please contact the office at 204-422-8823 and we will be happy to get one for you! We also have the 
option to do a monthly automatic withdrawal if you wish, call Lola in the office and she can help you. 
If you moved during 2024 and to ensure you receive your contribution receipt, please contact the office 
to provide your new information. 
 
Catholic School of Evangelization - Winter Camp Registration is Open! Overnight winter camps is a 
dynamic, fun-filled weekend for those who want to grow in their faith! Going to Saint Malo Catholic 
Camp is the perfect way for you to experience new activities, grow in character, build lasting 
friendships, and most importantly, have fun! Camps are available in both French and English for ages 
8-17. Early bird registration ends on December 12th, so don’t wait to get registered. To register, 
https://stmalocamps.net/register/register.php  
For more information, https://www.catholicway.net/camps 
 

Camps Dates:  
• Ages 8-12 * French Camp *Jan 24 - Jan 26  • Ages 12-15 * English Camp * Jan 31 - Feb 2  
• Ages 12-15 * French Camp * Feb 7 - Feb 9  • Ages 15-17 * Bilingual Camp * Feb 14 - Feb 17 
École catholique d’évangélisation - Les inscriptions pour les camps d'hiver sont ouvertes ! Les camps 
d'hiver sont des fins de semaines dynamiques et amusants pour ceux qui veulent grandir dans leur foi! 
Les camps catholiques de Saint Malo sont d'excellents moyens de découvrir de nouvelles activités, de 
développer son caractère, de nouer des amitiés durables et, surtout, de s'amuser! Les camps sont 
disponibles en français et en anglais pour les 8-17 ans. Les inscriptions anticipées se terminent le 12 
décembre, alors n'attends pas pour t'inscrire. Pour s’inscrire, 
https://stmalocamps.net/register/register.php  
Pour plus de renseignements, https://www.catholicway.net/camps?lang=fr 
 

Dates des camps :  
• 8-12 ans * camp français * 24 jan - 26 jan  • 12-15 ans anglais * 31 jan - 2 fév  
• 12-15 ans * camp français * 7 fév - 9 fév  • 15-17 ans * camp bilingue * 14 fév - 17 fév 
 

Are new to the parish and would like to become a parishioner,  
please contact the office at 204-422-8823 and we will be happy to help you! 

Êtes-vous nouveau à la paroisse et aimeriez devenir paroissien,  
veuillez contacter le bureau au 204-422-8823 et il nous fera plaisir de vous aider ! 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca
https://stmalocamps.net/register/register.php
https://www.catholicway.net/camps
https://stmalocamps.net/register/register.php
https://www.catholicway.net/camps?lang=fr

